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Contract of Converting

Eagle Agro LinkLLC to A Limited Liability Company with AED 150,000 Capital.

This contract is made on this day between:

First Party: Mr. Abdulla Yousif Ali Al
1316552, issued from Abu Dhabi, Address:
(Refened to hereinafter as The First Party)

Radhi an Emirati national, Passport No.
Abu Dhabi.

Second Party: Mr. Suhail Moideen Bava, an Indian national, Passport No.
1729165, issued from:. . . ...., Address: Abu Dhabi.
(Refened to hereinafter as the second Party)

Preamble:

Whereas The First Party owns the commercial license No. 79327,called Eagle Agro
Link LLC, and a Commercial Record No. 54409, he assigne d 49% of his shares to
The Second Party, to become a partner in the mentioned Commercial License. Due to
the issuance of the Commercial Companies Law that obliged all companies to convert
to any type of companies being stated in this law, the above-mentioned parties agreed
upon establishing a limited liability company in accordance with the commercial
companies law No. (8) Of 1984 and its executive regulations and pursuant to the
following terms and conditions of the contract, taking into consideration that the
Preamble is an essential part of this contract.

First Chapter

The company's name- its purpose, period and head quarter.

Article (1)

Company's name: Eagle Agro Link LLC, A Limited Liability Company, the name
can be modified or changed if necessary.

Article (2)

The company's purposes shall be: import. Trade of Aericultural Materials. Trade of
Agricultural Tools and Equipments.

Article (3)

Duration of the companv shall be: one year Renewable automatically.
The duration may be prolonged or shortened by a resolution issued by the
extraordinary general assembly of partners.
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l, the signatory to this do-cument, as a legal translator duly licensed and sworn in by the Ministry of Justice, do hereby
certify that the enclosed translation is correct and identical to the original text.
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Article (4)

The company's headquarter shall be in the Emirate of
Abu Dhabi. The director shall have the right to move the headquarter to any other
area within the same Emirate, he also shall have the right to establish other branches

of the company in the United Arab Emirates, if he decided to move the headquarter

into another Emirate, this should be upon a resolution issued by the extraordinary
general assembly of partners.

Second Chapter
Capital- shares

Article (5)

Company capital: is determined to be a sum of (150,000) One hundred fifty
thousand Dirham divided into (100) shares each of which value (1500) AED, one
thousand five hundred dirham, allocated between the parties as follows:

These are in kind shares represented in the net value of the company's assets that have
been assessed by the partners and depending on this the financial center by M.s/ Al
Hamili & Co was prepared.

Article (6)

The shares shall have equal ration for profit and upon dividing the assets of the
company in case of liquidation. The partners responsibility shall be only restricted to
the value of their shares.

Article (7)

The capital may be increased at one or more time either by issuing new shares or
transferring the free reserve capital into shares and this shall be by a resolution of the
extraordinary assembly and according to the provisions stipulated in this law and its
executive regulations provided that in all cases the total of the shares owned by the
local party shall not be less than 5l%o of the company capital according to article (22)
of the commercial law.

d-Vtro.jtt ii.tL, a.*- iiill 4*.Jil0l+ ,JuJlirl.rs J+,- i. ^ros iU. r*gu L+* *:l* ,Jji*Jl U4,/. gg.Jl ui r6.li
l, the signatory to this document, as a legal translator duly licensed and sworn in by the Ministry of Justice, do hereby

certif,T that the enclosed translation is correct and identical to the original text.

a-L-

Sr. Partner Name & Nationality Number of Shares Value Ratio
1 Abdulla Yousif Ali Al Radhi 51 76500 5r%
2 Suhail Moideen Bava 49 73500 49%

Total: 100 150000 t00%
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Article (81

shares may be transferred between partners or third party and such transfer shall
be registered in the prepared register. The person who intends to sell his share has to
notify the company administration by a registered mail and the administration shall
notifu the partners during the following three days and the partners during one month
of the first notice may recover the share by the same conditions otherwise this right
shall be forfeited. If the right of recovery is used by more than one partner, the sold
shall be divided among them according to their shares ratio in the capital.

Article (9)

The company shall have a special register including the following:
1- Partners' names, nationalities and places of residence.
2- Number of shares owned by each one, shares value and the money paid.
3- Cases of assignment of shares and the transfer of ownership, date and signature of
the assigner and the assignee in case of living people, and the signature of the director
as well as names of the persons to whom the share is transferred as heirs.

Third chapter
Company administration

Articte (10)

Mr. Suhail Moideen Bava, who resides in Abu Dhabi, shall manage the company in
his capacity as the sole director for the company for an unlimited period.

Articte (1l)

The director shall represent the company in its relation with third party. He has the
right to use full powers to deal by its name and to make all contracts and internal
transactions within the company purpose and especially appoint and cancelling the
dismissal of company employees and to fix their salaries, wages and remunerations.
He has the right to conclude contracts, projects and bargains relating to the company
cash or deferred transactions. He shall be entitled to buy all materials, goods and
movables. The director shall have the right to open bank accounts, withdraw, deposit
and obtain facilities within the company's assets.

Article (12)

The director shall have the right to receive an amount of XXXX, to be registered
under the general expenses account; moreover he shall be entitled to get back the
expenses of representing the company, travel and moving expenses. He shall also
have the right to receive his share of the profits.

-J-
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l, the signatory to this do-cum9!!, as a legal translator duly licensed and sworn in Oyine Ministry of Justice, do hereby
certify that the enclosed translation is correct and identical to the original text.
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Articte (13)

between partners or between partners and the company shall be

Fourth Chanter
General assembly

Article (14)

The general assembly represents all partners and only held in it's headquarter in the
Emirate of Abu Dhabi.

Article fl5)

Partners have the right to attend the general assembly regardless of the number of
shares owned, whether by themselves or by another partner for its representation in
the Assembly.

Article (16)

The general assembly shall be headed by the company director or his representative.
The head shall appoint arapporteur, two reviewers to vote count. The assembly has to
decide to appoint them.

Article (17)

The invitation to attend the general meeting shall be by a registered mail and to be
sent to each partner before twenty one days before the date including the agenda,
place and date of meeting.

Articte (18)

It's not permitted to the assembly to discuss any matters not included in the agenda
and the resolutions of the assembly shall be binding to all partners.

Article (19)

Assembly convenes regular each year at the invitation of the management of the
company during the four months following the end of the fiscal year of the company.
The meeting is most especially to hear the report of the Director on the activity and
the center of the company's financial and approve the balance sheet and profit and
loss account and quotas profits that are distributed to the partners and appoint
managers and determine their rewards and other issues that are not within the
specialty of the Extraordinary General Assembly.
Assembly resolutions shall be valid if issued only by a majority of the votes that
represent the capital least.
In the case of failure to provide for the validity of the quorum of the meeting set to
hold a second general assembly during the 2l days following, the second meeting is
true regardless of the number of quotas similar faithful.

l, the signatory to this do-cumen!, as a legal translator duly licensed and sworn in by the Ministry of Justice, do hereby
certifiT that the enclosed translation is correct and identical to the original text.
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Article (20)

extraordinary general assembly may amend the contract of the company except
regarding the increase of partners' obligations unless the approval is unanimously.
The resolutions shall be valid if they are issued by the majority of partners owned
three quarters of the capital. The majority of votes regarding discharging the debt of
the director shall be by 5lYo of the capital.

Arricte (21)

The deliberations and resolutions of the assembly shall be registered in a special,
numbered register signed by the head of the assembly, the secretary, the reviewers
and the auditors.

Fifth Chapter
The company fiscal year

Article (22)

The company fiscal year shall start on the first of January and shall end on the last day
of December of every year. The first fiscal year shall start on the date of establishment
and shall end on the last day of the following December. The first general assembly
shall be held after this year.

Article (23)

The annual net profit shall be counted after the deduction of all general and other
expenses and l0% shall be deducted at the legal reserve according to article 255 of
the law and this deduction shall be stopped if the total reserve equals half the capital,
and in case the reserve is less than such value the deduction shall be applied again.

Sixth Chapter
Liquidation of the Company

Article (24)

Upon the expiry of the period of the company or in case of termination before the date
defined, the assembly upon a request of director shall define the method of liquidation
and appoint a liquidator or more than one and to fix the powers of the liquidators. The
power of the manager shall end upon appointing them whereas the power of the
general assembly still remains unchanged during the liquidation period until the
liquidators are discharged.

Article (25)

The director has to declare the dissolution of the company by registering it in the
commercial register and to be published in two daily newspapers in Arabic. The
provisions of article (289) and (291) and the following provision shall apply to
company dissolution.

gUytr.:ttii.tL", a-*.- iii!1 1*. jillJl+ ,J.'JlLl.rg J$; i.^rys [t " -uSU 
L*y g4,.1 ,$i*Jl li4 sL gJ"Jl Ui .ra,:li

l, the signatory to this do-cqpg1! as a legaltranslator duly licensed and sworn in by the Ministry of Justice, do hereby
certifu that the enclosed translation is correct and identical to the original text.
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Sky f,egal Translation

Seventh Chapter
Disputes

Article (26)

Any dispute arising during the company period or within the time of dissolution
between the partners or between them and the director or liquidators regarding matters
relating to the company or its affairs shall be considered by the headquarter Courts.

Eiehth Chapter
Final Provisions

Article (27)

The provisions of the Federal Law No. 8 of 1984 concerning commercial companies
amended by Federal Law No. 13 of 1988 and its implementing regulations shall apply
to counter provisions in this contract.

Article (28)

This contract shall be registered in the commercial register and published according to
law. The partners authorize Mr. Suhail Moideen Bava to take all required procedures
in such regard. Costs, expenses, matters and charges to be paid in the establishment of
the company shall be deducted from the general costs account.

Article (29)

This contract is issued in 3 copies; one copy for each partner, the rest is to be used by
the competent authorities, the total number of pages is 6.

The First Party:

{Signed}
The F'irst Witness:
Name: Khalifa Ayoub AbdelRahman
ID:
Signature: {Signed}

The Second Party:

{Signed}
The Second Witness:
Name: Sultan Ayoub AbdelRahman
ID:
Signature: {Signed}

Notary Public: Hamid Hassen {Signed}

{Authenticated: Notary Public - Judicial Department}

A seal of Judicial Department - Abu Dhabi First Instance Court - Notary Public -
Attestation No. 1 3 868/2007, Thurs day 13 I 09 12007 .

d-ytr.rtt ii,tL", i.*.- 4!iJ"lli*.rll ,jtJ ,J.rll i.,l.rs J#,- i. ^r* it-" gg:u L.r,o *.Lq , ,..,r...J1 li^,rJ4 iJ.ll Ui .r+&i

l, the signatory to this do-cument, as a legal translator duly licensed and sworn in by the Ministry of Justice, do hereby
certify that the enclosed translation is correct and identical to the original text.
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Sky Legal Translation

Signature Authorization

Abu Dhabi - Date: 0210612008

Full Name Nationality Passport No.
Suhail Moideen Bava India zt8t6t79

I, kindly request you to approve my signature so that I can frnalize all the
transactions related to me personally or to the establishments, shops and corporations that
I own or I am a partner before all government and semi-government departments,
ministries including Ministry of labor, Ministry of Social Affairs, nationality and visa
residence Department, municipalities, Chamber of Commerce and Industry, Ports
Authority, Traffic and Licensing Department, Airports, Abu Dhabi Police General
Headquarter, Petroleum Facilities Protection Department, Courts, Banks, Social Services
&, Commercial Buildings Department, Post office Authority, Emirates
Telecommunications Corporation, Private Sector including institutions, corporations,
individuals and others. And before all Public Departments and Ministries inside the
United Arab Emirates.

Name: Suhail Moideen Bava- / signature appears/

The First Witness:
The Second Witness:

A seal of Judicial Department - Ajman First Instance Court - Notary public.

{Signed} 03/06/8

d-yt,".,t1ii,l!., L'- iiiJ-Jl a-jill ,:r+ ,J"rll 6.,ljs J+ r. 
'Loi.)"j 

irr-" ,+lE i*1- 6.-.1 , rrt ..Jl u4 ul. gJ"Jl ui *a.li
l, the signatory to this dojllgl!, as a legal translator duly licensed and sworn in byine Ministry of Justice, do hereby

certify that the encloied translation is correct and identical to tfie originat text.

@ +971 54 5651977 @ ssSae - Abu Dhobi, U.A.E 1.g.i-,$*i @

w



frh
,ffi;x

t1
(c

f+si $*is,t

?2,0A5rcP: gptill - .r+E-*i

,1*ll fr {+^"jJl &l3l fr-+yl
z t8l6t79 6rrA tita gpdl cra,e cJH{*.,

aiK ,L-SJ ,sJ ,r-,-Jttl 35,1.1 *+9 rtjc.l -L {ful--rJ! y+_,i l.<+

Ji L-eSLl .,ill d:ls )^llt3 ,.:)--^ll, .:1,.,*,,_1^ll_l d ;sul ..:)-t*^lt
t-----^r *lJl-,-ill-, ar^-s-il a+i_l 4+"FJl jt:Jl &F+ iErl ok# q-ri
i r--rl.:3 i-----^l!iYl_: a+,'ir\l i;1rJ3 4#:ti+Yl g"illl3 dtJl iJlJ,J t-**i

JJ Fll :i;llr3 i+J=Jl .,.rldl i;llJ3 as.U*-jl3 ;;tJl &y_, q.l+lt
a-,L= ;;1r1 ,*-+t F+i 4l"J,il LLJI i;;lrYl3 *lJLt^jlJ ,_*S;il13
dL-+JlJ:i----rcLir)l q1\-.r rll i;,rlr3 d-srJtl CSL*^ll, Lir\l ul;r^
L--G+ 1 q c;al i\l 11 Lii\lJ *VL-il a-,"r,,-g3 +Jl 4i+a: t_rhll
._rlJljjl3 4,F .S.=ll J,:lJJl fiKy Lr;ae.3 rl;iYlJ dits j,,r:ll_e o1 ,,*3Jl

. ;r-=:^ll {#JJl ol;LYl ilrr c# ;r5p3J}

26$I'/
(/ -.-----1-

: a*dt , ti! 6g.$l a,-La dH{*., : 3Yl

?*3



United Arab Emirates
Ministry of Justice

aI3nLatl al?Jil, 6L<e.,,
Sky Legal Translation

Ajman Federal First Instance Court
Notary Public

It is on Tuesday 03/06/20008, before me the Notary Public attended Suhail
Moideen Bava, Indian national, holding Passport No. 21816179 .

And the two witnesses:

1. Ibrahim AbedAllateef - Bangladeshi.
2. Qabil Hussien Abed Amannan - Bangladeshi.

Upon request and after verifting the identity, capacity and capability as per
applicable procedures, with my knowledge of the document, I authenticate
the signature on this document after having signed it before me and after
reading the origins.

Serial Number of the document:332812008
Fees amount:75 dirham
Receipt number & date:8501 18907 - 0310612008

Signed by: Huda Obaid Saeed Al Muhairi -Notary Public - {Signed}

A seal of Judicial Department - Ajman First Instance Court - Notary public.

Two thumbprints are fixed on this document.

sl.yt ,o:! a+U"s L+* i.!!.;"Jl i^. J:Jl Jl+ ,Jrrll 6rlje J+ .,. L^a).J irf-" 
'+lf, 

L.r- 61,.1 , 
rr.r . cJl U4 uL gJ"Jl Ui .aai

l, the signatory to this do-cupen! as a legal translator duly licensed and sworn in by the Ministry of Justice, do hereby
certifiT that the enclosed translation is correct and identical to the original text.

+971 54 5651977 Q ssaaS - Abu Dhobi, U.A.E ,..g,i- #*i
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